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AHHOTaAMSA

Xotute untaTh IlymkiHa Ha aHITIMIACKOM C TiepeBoioM?

STa KHWUTA YCTPOEHA TaK: KaXJ0e aHTIIMICKOE TIPEeJIOKEHUE Cpasy
COMPOBOXKIAETCS PYCCKMM TeKCTOM. Bbl He Jie3ete B clioBapbh W He
TepsieTe HUTh TIOBeCTBOBaHUs. [IpocTo untaete — M MOHMMAaeTe BCE
C TIepPBOH CTPaHHUIIBI.

«JlyOpOBCKMi» — HCTOpPHS O YECTH, MECTH U JIIoOBH. Mosonoit
oduriep TepsgeT OTLHA W BCE, UTO Y HEro OBUIO, M3-3a CCOPBI C
OorarbiM coceioM. OH CTaHOBUTCS pa30OMHUKOM, HO BCTpEYaeT 104b
TOro, Koro cuutaer Bparom. CiokeT NepXUT B HANPSHKEHUH, W BbI
HE 3aMeyaeTe, KaK aHIVIMHACKUN CTAaHOBUTCS TMOHATHEE C KakIOU
CTpaHUIIeH.

UYuraiite npo ceOsl, YTOObI MPUBBIKHYTH K A3BIKY. UnTaliTe BCIyX,
YTOOBI CJIBIIIATH PEUb U CHUMATh SI3bIKOBOK Oaphep.
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Xorute untars [IynknHa Ha aHIMKCKOM € IepeBoaoOM?

OTa KHATA YCTPOEHA TaK: KaXkJ0€ aHIIMHACKOE MPeIIOKEeHUE
Cpazy COIMpPOBOXK/IAETCSI PYCCKUM TEKCTOM. Bbl He Jie3ere B ciio-
Bapb U He TepsieTe HUTh nmoBecTBOBaHus. [Ipocto unraere — u
TIOHMMaeTe BCE C TIEPBOW CTPAHUIIBI.

«JlyOpOBCKUIT» — UCTOPUS O YeCTH, MECTH U JTI0OBU. MoJio-
101 oduiiep TepsieT OTiia ¥ BCE, UTO y HEro ObLI0, U3-3a CCOPBI
¢ 6orateiM coceiom. OH CTaHOBUTCSI pa30OMHUKOM, HO BCTpeva-
€T JI0Yb TOTO, KOTO cuuTaeT Bparom. CIOKeT NepKUT B HAITpsiKe-
HUM, U BbI HE 3aMeUaeTe, Kak aHTJIMACKUN CTAaHOBUTCS TIOHSITHEe
C KaXJ/I0M CTpaHUIIEH.

Yuraiite ipo cebsi, 4TOObI MPUBBIKHYTh K SI3bIKY. UuTaiite
BCITyX, YTOOBI CJIBIIIATH PeYb U CHUMATh SI3BIKOBOM Oaphbep.

© Camoiutos A.T'., 2026r.

Alexander Sergeevich Pushkin Anekcanap Cepreesuy Ilyiu-
KUH
Dubrovsky JlyopoBckuii

Chapter I I'masa I

Several years ago, an old Russian gentleman, Kirila Petrovich
Troekurov, lived on one of his estates. Heckosnbko JieT ToMmy Ha-
3a]] B OMHOM U3 CBOMX TIOMECTHUH KWJI CTAPUHHBIA PyCCKUM Oa-
puH, Kupuna Ilerposuu Tpoekypos. His wealth, noble family,



and connections gave him great influence in the provinces where
his estate was located. Ero OGoraTcTBO, 3HATHBIA pOJ W CBS-
31 JlaBaji emy OOJIbIION BeC B T'YyOepHMSX, IJie HAXOAWIOCh
ero umenue. His neighbors were happy to indulge his slightest
whims; provincial officials trembled at his name; Kirila Petrovich
accepted signs of servility as due tribute; His house was always
full of guests, ready to amuse his lordly idleness, sharing his
noisy, and sometimes even wild, amusements. Cocenu pajbi Obl-
JIM YTOXJIaTh MAJICUIIIM €ro MPUXOTsAM; TyOepHCKHE YMHOBHU-
KM TperneTanu npu ero uvenu; Kupuna IlerpoBuu npuHuman
3HaKM MOA00OCTPACTUS KaK HaJIeXalllylo J1aHb; JOM €ro Bce-
r/1a ObUI MOJIOH TOCTSIMHU, TOTOBBIMU TEIIUTb €r0 OapCcKyIo Mpas3-
HOCTb, pa3fiesisisi IyMHbIE, a HHOTJa U OyiHBIE er0 YBeCeIeHUsI.
No one dared to refuse his invitation or, on certain days, not
to appear with due respect in the village of Pokrovskoye. Hu-
KTO He Jiep3ajl OTKa3blBaThCsl OT €ro MpUIJIAlIeHus UM B W3-
BECTHBIE THU HE SIBJIATHCS C JIOJDKHBIM MouTeHueM B ceno [lo-
kpoBckoe. In his domestic life, Kirila Petrovich displayed all
the vices of an uneducated man. B pomaninem 6bity Kupuna
[TeTpoBuY BbIKa3bIBaJ BCEe IOPOKU YeJIOBEKA HEOOPA30BAHHOTO.
Spoiled by everything that surrounded him, he was accustomed
to giving full rein to all the impulses of his ardent disposition
and all the ventures of his rather limited mind. M36anoBaHHbI
BCEM, UTO TOJIbKO OKPY3KaJIO €r0, OH MPUBBIK JaBaTh MOJIHYIO BO-
JII0 BCEM TOPBIBAM TIBLJIKOTO CBOETO HpaBa M BCEM 3aresiM JI0-
BOJILHO orpaHu4eHHoro yma. Despite the extraordinary strength



of his physical abilities, he suffered from gluttony twice a week
and was tipsy every evening. HecMOTpsi Ha HEOOBIKHOBEHHYIO
cuity (pu3nYecKrx CrocoOHOCTEH, OH pa3a J1Ba B HEJIEIIO CTpa-
JaJjt oT 0OKOPCTBA M KaX[Iblil Beuep ObiBas HaBecese. In one of
the outbuildings of his house, 16 maids lived, doing handicrafts
characteristic of their sex. B ogHoM 13 dureneit ero goma xu-
1 16 TOPHUYHBIX, 3aHUMASICh PYKOAEIUSIMU, CBOMCTBEHHBIMU
ux nony. The windows in the outbuilding were blocked by a
wooden lattice; The doors were locked with locks, the keys to
which were kept by Kirila Petrovich. Oxkubl Bo ¢urese Obim
3aropoKeHbl JIEPEBSIHHOI0 PELIETKOIO; JIBEPU 3alMPaIUCh 3aM-
KaMu, OT Koux Kiouu xpaHuauch y Kupuna IlerpoBuya. The
young recluses went into the garden at the appointed hours and
walked under the supervision of two old women. Monozpie 3a-
TBOPHHLIBI B ITOJIO)KEHHBIE YAChl CXOIMJIU B CaJ] M IIPOTYJIMBAJIUCD
1oJ] Ha30poM ABYX cTapyx. From time to time, Kirila Petrovich
married some of them, and new ones came in their place. Ot
BpeMeHM 10 BpemeHu Kupuna IlerpoBud BbljaBag HEKOTOPBIX
U3 HUX 3aMyX, M HOBBIE ITOCTYyMaau Ha ux mecro. He treated the
peasants and servants strictly and willfully; despite this, they were
devoted to him: they were vain about the wealth and glory of
their master and, in turn, allowed themselves a lot in relation to
their neighbors, hoping for his strong patronage. C kpectbsiHamu
U JIBOPOBBIMU OOXOIMJICSI OH CTPOTO U CBOEHPABHO; HECMOTPS
Ha TO, OHU OBUIM €My MPeJIaHbl: OHU TIIECTABUIIUCH OOTaTCTBOM
¥ CJIABOIO CBOETO TOCTIOAMHA U B CBOIO OUYepe/Ib MO3BOJISLIIH ceOe



MHOTO€ B OTHOIIIEHUM K MX COCE/ISIM, HaJIesCh HA €r0 CUJIbHOE
HOKPOBUTEJIBCTBO.

Troekurov’s constant activities consisted of traveling around
his vast estates, long feasts and pranks, which were invented daily
and the victim of which was usually some new acquaintance;
although old friends did not always avoid them, with the
exception of one Andrei Gavrilovich Dubrovsky. Becernamnune
3aHATUSL TpoeKypoBa COCTOSIM B pa3be3/laX OKOJIO MPOCTPaH-
HBIX €ro BJIQJICHWI, B TPOJOIKUTENbHBIX MUPaX U B IMPOKa-
3ax, eKeJJHEBHO MPUTOM U300peTaeMbIX U KEPTBOI KOMX ObIBAIT
OOBIKHOBEHHO KaKOW-HUOY/Ib HOBBII 3HAKOMEII; XOTSI ¥ CTApUH-
HbIE MTPUSITENIN He BCerjia MX U30eraau 3a UCKII0YEHUEM OJJHOTO
Awnppes [aBpunoBuua [lyoposckoro. This Dubrovsky, a retired
lieutenant of the guard, was his closest neighbor and owned
seventy souls. Ceii [IyOpoBCKMii, OTCTaBHOW MOPYYMK TBapIUH,
ObLT eMy OMMIKAWIIMM COCE/IOM U BJIAJIENl CEMUIECATHIO JIyla-
mu. Troekurov, arrogant in relations with people of the highest
rank, respected Dubrovsky, despite his humble state. Tpoeky-
POB, HA/IMEHHBII B CHOLIEHHUSIX C JIIOJbMU CAaMOT'0 BBICIIIETO 3Ba-
HUS, yBakasl JlyOpOBCKOro, HECMOTpSI Ha €ro CMUPEHHOE COCTO-
sHue. They had once been comrades in service, and Troekurov
knew from experience the impatience and decisiveness of his
character. Hekorma 6puti oHM TOBapwuIiamMu 1o ciyxoe, u Tpo-
€KYPOB 3HaJI TI0 OMbITY HETEPIENMBOCTh U PEIIUTEIBHOCTb €ro
xapakrtepa. Circumstances separated them for a long time. O6-
CTOSITENILCTBA pa3ilyymiiv ux Hajgoaro. Dubrovsky, in an upset



state, was forced to retire and settle in the rest of his village. [1y6-
POBCKHIA C pPACCTPOEHHBIM COCTOSIHUEM MPUHYKIEH ObLIT BHIATH
B OTCTaBKy M IIOCEJIUThCS B OCTAJIbHOM cBoeu nepeBHe. Kirila
Petrovich, having learned of this, offered him his patronage, but
Dubrovsky thanked him and remained poor and independent.
Kupuna [lerpoBuy, y3HaB 0 TOM, mpejsarail eMy CBO€ MOKPO-
BUTEJILCTBO, HO JlyOpOBCKMii Gnaromapuil ero U ocrajcs OesieH
u He3aBucuM. Several years later, Troekurov, a retired general-
in-chief, came to his estate, they they met and were glad to see
each other. Cnycrs Heckoibko et TpoeKkypoB, OTCTaBHOM IeHe-
pas-aHied, npruexan B CBOE MOMECTUB, OHU CBUJIENIUCH U 00pa-
noBaimuck Apyr apyry. From then on they were together every
day, and Kirila Petrovich, who had never honored anyone with
his visit since his birth, would often stop by the house of his old
friend. C Tex mop oHUW Kaxblii AeHb ObIBaIM BMecTe, 1 Kupuia
[lerpoBuy, OTpoLy HE YIOCTOMBABLIMI HUKOIO CBOMM IOCEIIIe-
HUEM, 3ae3KaJl 3apOCTO B JOMUIIKO CBOETO CTAPOro TOBAPUILIA.
Being the same age, born in the same class, brought up in the
same way, they were partly similar in character and inclinations.
Bynyumn poBecHuKamMu, poxk/I€HHBIE B OTHOM COCJIOBMH, BOCIIH-
TaHHbIE OIMHAKOBO, OHU CXOJICTBOBAJIM OTYACTH U B XapaKTepax
U B HakJoHHOCTsX. In some respects, their fate was the same:
both married for love, both were soon widowed, both were left
with a child. B HeKOTOpBIX OTHOIIEHUSX U CY/IbOA UX ObLIA O/IU-
HaKoBa: 00a JKEHUJIHCH TI0 JII0OBH, 002 CKOPO OBJIOBENH, Y 000MX
ocTaBajioch 1o pedeHky. Dubrovsky’s son was brought up in St.



Petersburg, Kirila Petrovich’s daughter grew up in the eyes of her
parent, and Troekurov often said to Dubrovsky: “Listen, brother,
Andrei Gavrilovich: if your Volodka has a way, then I will give
Masha for him; even though he is as penniless as a falcon.” Cbin
Hy6posckoro BocriuteiBasics B [lerepOypre, nous Kupuia Ilet-
pOBMYA pociia B I1azax poauresns, 1 TpoekypoB 4acTo roBapu-
Bas1 JlyopoBckomy: «Coyimaii, 6par, AHapei ['aBprioBrY: Kou
B TBoeM Bononpke Oyaer myTh, Tak oTAaM 3a Hero Mary; na-
POM UTO OH roj Kak cokoim». Andrei Gavrilovich shook his head
and usually answered: “No, Kirila Petrovich: my Volodka is not
Maria Kirilovna’s fiancé. Annpei ["'aBpuioBrY Kayas rojoBou 1
oTBevas1 oObikHOBeHHO: «Het, Kupuna ITerpoBuy: Mot Bonoap-
Ka He s)keHnx Mapuu KupuiioBse. It is better for a poor nobleman,
such as he, to marry a poor noblewoman and be the head of the
house than to become a clerk for a spoiled woman.” bennomy
JBOPSIHUHY, KaKOB OH, JIyUllle )KE€HUThCS Ha OeHOUN TBOPSHOY-
Ke, J1a ObITh IJIABOIO B JIOME, YeM CJIe/IaThCsl IPUKA3UMKOM M30a-
JIOBAHHOHN OaOeHKM».

Everyone envied the harmony that reigned between the
arrogant Troekurov and his poor neighbor, and marveled at the
latter's boldness when, at Kirila Petrovich's table, he directly
expressed his opinion, not caring whether it contradicted the
host's opinion. Bce 3aBrioBain cornacuio, apCTBYIOLIEMY MEX-
1y HagMeHHBIM TpoeKkypoBbIM U OEJHBIM €r0 COCEeIOM, U YI1B-
JISTUCh CMEJIOCTH Cero TOCJIeTHEero, Korjua OH 3a cTtojioM y Ku-
puna [lerpoBrya MpsiMo BBICKA3bIBaJl CBOE MHEHHE, He 3a00TSICh



0 TOM, TPOTUBYPEUMJIO JIM OHO MHEHHUSIM X03MHA. Some tried to
imitate him and go beyond the limits of due obedience, but Kirila
Petrovich frightened them so much that he forever discouraged
them from such attempts, and Dubrovsky alone remained outside
the general law. HekoTopsle mbITanmucy ObUTO eMy Mopakarh U
BBIATU U3 NIPEAEJIOB JOJKHOrO NMOBUHOBEHUS, HO Kupuna [let-
POBHY TaK WX IMyTHYJN, YTO HaBCerjaa OTOMJI Y HUX OXOTY K Ta-
KOBBIM IOKYILIEHUsIM, U JlyOpOBCKMIA OIMH OCTaJICs BHE OOLIETo
3akoHa. An unexpected incident upset and changed everything.
Heuaannblii ciiydai BCE paCCTPOUII U IEPEMEHNII.

One day at the beginning of autumn, Kirila Petrovich was
getting ready to go out to the field. Pa3 B Hauane ocenu Ku-
pwia IlerpoBuu cobupancs B orbeskee mose. The day before,
an order had been given to the hound handlers and grooms to
be ready by five o'clock in the morning. Hakanyne Obu1 oTIaH
NPUKa3 1capsiM U CTPEMSHHBIM OBITh TOTOBBIMU K IATH Yacam
yrpa. The tent and kitchen were sent ahead to the place where
Kirila Petrovich was to dine. [TanaTka u KyxHsi OTIIpaB/iIeHbI ObI-
7M Briepes Ha Mecto, rae Kupuna IlerpoBuy momkeH Obu1 00e-
natb. The host and guests went to the kennel yard, where more
than five hundred hounds and greyhounds lived in comfort and
warmth, praising the generosity of Kirila Petrovich in their dog
language. X035iMH ¥ TOCTH MOILIA HAa TNICApHBIA ABOP, rae 6o-
Jiee MATUCOT FOHYMX U OOp3bIX KUJIM B JOBOJIBCTBE U TEILIE,
npocnaniss menpoctb Kupuna I[MerpoBruya Ha cBoeM codaubeM
si3pike. There was also an infirmary for sick dogs, under the



supervision of staff doctor Timoshka, and a department where
noble bitches whelped and fed their puppies. TyT ke Haxonui-
csl ¥ Jazaper sl OObHBIX COOAK, TOJ MPUCMOTPOM ITA0-JIe-
kapsi Tumoriku, u otaeneHue, rjae O61aropojHble CyKU OIIEHs-
Juch U KopMuim cBoux IeHaT. Kirila Petrovich was proud of
this wonderful establishment and never missed an opportunity
to boast about it to his guests, each of whom had already
inspected it for at least the twentieth time. Kupuna IlerpoBuu
TOPIIWJICS CHIM TPEKPACHBIM 3aBEJICHUEM W HUKOTA He YITyCKall
Cllyyasi ITOXBACTaTbCsl OHBIM Tepe]l CBOUMHU T'OCTSIMHU, U3 KOMX
KaX/Ibld OCMOTPUBAJI €T0 M0 KpaliHEeM Mepe yXe B IBaJlaTbhlid
pa3. He walked around kennel, surrounded by his guests and
accompanied by Timoshka and the head huntsmen; he stopped
in front of some of the kennels, sometimes asking about the
health of the sick, sometimes making more or less strict and fair
comments, sometimes calling familiar dogs to him and talking
to them affectionately. OH pacxaxuBai Mo rncapHe, OKpY:KeH-
HBII CBOMMU T'OCTSIMU U COITPOBOKAAEMbIA THMOIIKON U IJ1aB-
HBIMM TICApsIMU; OCTAHABJIMBAJICS MPE HEKOTOPHIMU KOHYpaMH,
TO paccrpaiiuBasi 0 3A0POBHIl OONbHBIX, TO JieNas 3aMedaHusl
OoJtee UM MeHee CTPOrue U CIipaBe IMBbIe, TO TIOA3bIBas K cede
3HAKOMBIX COOaK M JIACKOBO C HMMH pasroBapuBasi. The guests
considered it their duty to admire Kiril Petrovich's kennel. I'octu
NoYUTAIM 00S3aHHOCTUIO BOCXMIaThes nicapHeto Kupuna Ilert-
posuua. Only Dubrovsky was silent and frowned. Onun [Ly6poB-
ckmii Momuast ¥ xmypuics. He was an ardent hunter. On 6bi1



ropsiunii oxoTHUK. His condition allowed him to keep only two
hounds and one pack of greyhounds; He could not help but feel a
little envious at the sight of this magnificent establishment. Ero
COCTOSIHME TO3BOJISIIO €MY JepKaTh TOJIBKO JIByX TOHYMX U OfI-
HY CBOpPY OOp3bIX; OH HE MOT YJEepXaThCsl OT HEKOTOPOU 3aBH-
CTU IIPU BUJAE CEro BEIMKOJENHOro 3aBeaeHus. “Why are you
frowning, brother?” Kirila Petrovich asked him, “or don’t you
like my kennel?” «Yto e Tbl XMypHIIIbCSI, OpaT, — CIPOCUI €T0
Kupwuna [lerpoBuy, — wim nicapas Most Tede He HpaButcs? “No,”
he answered sternly, “the kennel is wonderful, your people’s life
1s hardly the same as your dogs’.” » — «Her, — oTBeuas oH cypo-
BO, — MICApHS Uy[HAsl, BPs JIIOASAM BalllUM KUThE TAKOE Xk, KaK
BamM coOakam». One of the kennelmen was offended. Onun
u3 micapeit oounencsa. “We don’t complain about our life,” he
said, “thanks to God and the master, and what’s true is true,
even a nobleman would do well to exchange his estate for any
kennel here. «MpbI Ha CBOe KHUThE, — CKa3aJl OH, — Ojaronaps bo-
ra v OapriHa He KaJyemcs, a 4To MpaBAa, TO MpaBJa, HHOMY H
JIBOPSIHUHY HE XyJ0 Obl IPOMEHSATH ycaapOy Ha JII0OYIO 371ell-
HI0I0 KOHYpKYy. He would be better fed and warmer.” Emy ObI-
70 6 u ceiTHee U Teriee». Kirila Petrovich laughed loudly at the
impudent remark of his serf, and the guests laughed after him,
although they felt that the kennelman’s joke could have applied to
them as well. Kupuna IlerpoBud rpomko 3acMesticst Ipu aep3-
KOM 3aMeYaHUM CBOETO XOJIOMNaA, a TOCTU BOCJIE/ 32 HUM 3aX0XO-
TaJIM, XOTS M YyBCTBOBAJIM, YTO LIYTKA ICApsl MOIJIA OTHECTUCS



u K HuM. Dubrovsky turned pale and did not say a word. [Iy6-
POBCKMIA TIOONETHE 1 He CKa3al HU cioBa. At that time, they
brought newborn puppies to Kiril Petrovich in a basket; he took
care of them, chose two for himself, and ordered the others to
be drowned. B cue Bpems noanecnu B snykouke Kupuny Iler-
POBHYY HOBOPOXIEHHBIX IIEHST; OH 3aHSJICS MU, BBIOpas cede
IBYX, ITpouMx Besen yronutb. Meanwhile, Andrei Gavrilovich
disappeared, and no one noticed. Mexay Tem Annpen ['aBpuio-
BUY CKPBUICS, 1 HUKTO TOTO HE 3aMETHII.

The guests considered it their duty to admire Kiril Petrovich’s
kennel. 'octt mounTan 00sS3aHHOCTHIO BOCXHIIIATHCS TICAPHEIO
Kupuna IlerpoBruua. Only Dubrovsky was silent and frowned.
Opnun J1yOpOBCKUI MOTYAT U XMYPHJICS.

Returning with the guests from the kennel yard, Kirila
Petrovich sat down to supper and only then, not seeing
Dubrovsky, missed him. Bo3Bparsicb ¢ roctsiMmu co mncapHoro
nBopa, Kupuna IlerpoBud cen ykuHaTh U TOTAA TOJIBKO, HE BU-
as lyoposckoro, xBarmicst o HeM. The people answered that
Andrei Gavrilovich had gone home. Jlionu orBeuanu, yto AH-
npeit ['aBpunoBuu yexan gomon. Troekurov ordered that he be
immediately caught up with and brought back without fail. Tpo-
€KYpOB BeJIesl TOTYac ero A0rHaTh U BOPOTUTH HenpeMeHHo. He
had never gone hunting without Dubrovsky, an experienced and
subtle connoisseur of hound qualities and an infallible resolver
of all kinds of hunting disputes. OTpony He Bble3kajl OH Ha
oxoty 6e3 JlyOpOBCKOTrO, OMBITHOTO M TOHKOTO IIEHUTENS TICO-



BBIX JJOCTOMHCTB U O€30IMO0YHOrO PEeIIUTeNsi BCEBO3MOKHBIX
oxotHnubux crnopoB. The servant who had galloped after him
returned while they were still sitting at the table and reported
to his master that, they say, Andrei Gavrilovich had disobeyed
and did not want to return. Cnyra, mockakaBIIMil 32 HUM, BO-
POTHJICS, KaK ellle CHJEIN3a CTOJIOM, U JOJIOKUI CBOEMY Ioc-
NO/IMHY, 4YTO, AecKaTb, AHapel ['aBpuIoBMY He mociyuancs u
He xotes Bopotuthes. Kirila Petrovich, flushed with liqueurs as
usual, became angry and sent the same servant a second time to
tell Andrei Gavrilovich that if he did not immediately come and
spend the night in Pokrovskoe, then he, Troekurov, will quarrel
with him forever. Kupuna [lerpoBud, o 0ObIKHOBEHHIO CBOEMY
Pa3ropsTYeHHbII HAJTMBKAMU, OCEPIUIICS U BTOPUIHO TIOCIIAI TO-
Io ke CIyry ckazaTb AHJpero 'aBpuiioBryy, 4TO €CJIM OH TOTYAC
ke He mpuener HoyeBath B [lokpoBckoe, To oH, TpoekypoB, ¢
HUM HaBeku paccoputcs. The servant galloped off again, Kirila
Petrovich, getting up from the table, dismissed the guests and
went to bed. Ciyra cHoBa nockakain, Kupuna [lerpoBuy, Bcras
U3-32a CTOJIa, OTIYCTHJI TOCTEN U OTIIPABUJICS CHATh.

The next day his first question was: is Andrei Gavrilovich
here? Ha npyroii ieHb TIepBbIi BOMPOC €ro ObUL: 37eCh U AH-
npeui I'appunoBuu? Instead of an answer, he was given a letter
folded into a triangle; Kirila Petrovich ordered his clerk to read it
aloud and heard the following: BmecTo oTBeTa eMy rojgaiu nuch-
MO, CJIOKEHHOE TpeyroiabHUKOM; Kupuna IlerpoBuy npukazain
CBOEMY IHMCAPIO YUTATh €r0 BCIYX U YCIIBIIIAN CIIEYIOIIee:



“My most gracious sovereign, «['ocygapb MOW MPeMUIIOCTHU-
BBIH,

I do not intend to go to Pokrovskoye until you send me the
huntsman Paramoshka with a confession; and it will be my choice
to punish him or pardon him, but I do not intend to tolerate jokes
from your serfs, and I will not tolerate them from you either,
because I am not a jester, but an old nobleman. { 10 Tex nop He
HamepeH exath B [IokpoBckoe, oka He BbilieTe Bel MHe ricaps
[MTapamoriiky ¢ HOBUHHOIW; a OyJeT MOsl BOJISI HAKa3aTh €ro Win
NIOMUJIOBATh, a S TEPIETh HIYTKU OT Bammx XosionseB He Hame-
peH, Ja 1 oT Bac ux He cTepIuno, NOTOMY YTO 51 HE LIyT, a CTa-
puHHbIA ABopssHUH. For this, I remain at your service, Andrei
Dubrovsky." 3a cuMm ocraioch MOKOPHBIM KO YycayraMAHApen
JlyOpOBCKuit».

According to today's notions of etiquette, this letter would be
quite indecent, but it angered Kiril Petrovich not by its strange
style and arrangement, but only by its essence: “How,” thundered
Troekurov, jumping out of bed barefoot, “send my people to him
with a confession, he is free to pardon them, punish them! Ilo
HBIHEIIIHUM TOHATHUSAM 00 TUKETe MUChMO cue ObUIO Obl BECh-
Ma HENPUJINYHBIM, HO OHO paccepawio Kupuna IlerpoBuya He
CTPaHHBIM CJIOTOM M PaCHONIOKEHUEM, HO TOJIBKO CBOEIO CYIIIHO-
croio: «Kak, — 3arpemen TpoekypoB, BCKOYMB ¢ nocTesin 00Coi,
— BBICBUIATh K €My MOMX JIOJIel C TOBUHHOM, OH BOJIEH UX MUJIO-
BaTh, HaKa3biBaTh! But what is he really planning; does he even
know with whom he is getting involved? ia 4to OH B camoM Jie-



Jie 3ayMaJ; 1a 3HaeT Jii OH, ¢ keM cBs3biBaercsi? Well, T'll tell
him... He’ll cry to me, he’ll find out what it’s like to go against
Troekurov! Bor s %k ero... Harauercst oH y MeHs1, y3HaeT, Ka-
KOBO uaTu Ha TpoekypoBa!” »

Kirila Petrovich dressed and went hunting with his usual
pomp, but the hunt was a failure. Kupuna IlerpoBuu onencs u
BbIEXaJ1 HA OXOTY C OOBIKHOBEHHOM CBOEIO MBIITHOCTUIO, HO OXO-
Ta He ynanach. All day long they saw only one hare, and that was
hunted down. Bo Bech geHb BUIEIN OHOI'O TOJIBKO 3ailia U TOrO
nporpasuiu. Dinner in the field under a tent also failed, or at
least was not to the taste of Kirila Petrovich, who beat the cook,
scolded the guests, and on the way back, with all his enthusiasm,
deliberately rode through the fields of Dubrovsky. O6en B mo-
JIe IO/ MAJIATKOIO TaKkKe He yIaJICs, WM 1Mo KpaiHel Mepe ObL1
He 110 BKycy Kupuna [lerpoBuda, KOTOpbIi TpUOWII oBapa, pas-
OpaHUJI TOCTE M Ha BO3BPATHOM IIyTH CO BCEIO CBOEH OXOTOIO
HAPOYHO roexast moJyisiMmu JlyOpoBcKoro.

Several days passed, and the enmity between the two
neighbors did not subside. [TpoIiiyio HECKONBKO THEN, U Bpaxk/aa
MeX1y IByMs coceisiMu He yHuMasiach. Andrei Gavrilovich did
not return to Pokrovskoye - Kirila Petrovich missed him, and his
annoyance loudly poured out in the most offensive expressions,
which, thanks to the zeal of the local nobles, reached Dubrovsky
corrected and supplemented. Anapei ['aBpuioBUY He BO3Bpa-
mascs B [Tokposckoe — Kupuna IlerpoBuu 6e3 Hero ckyvai, u
J0cajia ero TPOMKO M3JIMBAJIACh B CAMBIX OCKOPOUTETbHBIX BhIpa-



KEHUSIX, KOTOpbIE, O1arogapsi ycepauio TaMOIIHUX TBOPSH, J0-
xomuu 10 JyOpoBCKOro wchpaBieHHbIe U JornonHeHHble. The
new circumstance destroyed the last hope for reconciliation. Ho-
BO€ OOCTOSITENIbCTBO YHUUTOXWIIO U TIOCIENHIO HAEKIy Ha
IpUMUpPEHHE.

Kirila Petrovich got dressed and went out hunting with his
usual pomp, but the hunt was unsuccessful. Kupuna IlerpoBuu
OJIeJICs U BbIeXaJl Ha OXOTY C OOBIKHOBEHHOM CBOEIO MBIIITHOCTHIO,
HO oxoTa He yganack. All day long they saw only one hare, and
that one was hunted down. Bo Bech AeHb Buenm OGHOTO TOIBKO
3a[La ¥ TOTO MPOTPABUJIM.

Dubrovsky was once riding around his small estate; As he
approached the birch grove, he heard the blows of an axe and
a minute later the crash of a fallen tree. JlyOpoBckuii 0Obe3-
KaJl OIHAK]IBI MaJioe CBOE BIIAJICHUE; MPUOIMKasach K Oepe3o-
BOW pOIIle, YCIBIIIAA OH yAapbl TONOPA U Yepe3 MUHYTY TPecK
noBanuBiierocsi aepesa. He hurried into the grove and ran into
the Pokrovsky peasants who were calmly stealing his timber.
OH nocneuns B polly 1 Haexajl Ha HOKPOBCKUX MYKHMKOB, CIO-
KOWMHO BOpYIOIIMX Yy Hero Jjec. Seeing him, they started to run
away. YBuzs ero, oHu Opocriiuch Ob10 Oexarb. Dubrovsky and
his coachman caught two of them and brought them tied up
to his yard. [lyOpoBckuii cO CBOUM KydepoM MONMasl U3 HHUX
JIBOMX W MPHUBEJ UX CBA3aHHBIX K cebe Ha nBop. Three enemy
horses immediately became the spoils of the victor. Tpu Henpu-
SITEJIbCKUE JIOMIAN JTOCTATIMCh TYT ke B JOOBIUY MOOETUTEINIO.



Dubrovsky was extremely angry; never before had Troekurov’s
men, known robbers, dared to misbehave within the boundaries
of his domain, knowing his friendly relationship with their
master. [JyOpoBckuii ObLT OTMEHHO CEPAUT, MPEXKIE CEro HUKO-
raa moad TpoekypoBa, N3BECTHBIEPA30OMHHUKY, HE OCMeSIMBa-
JIMCh LIAJIUTh B NPEAENax ero BJIAJEHUM, 3Hasl NPUSTEIbCKYIO
CBAA3b €ro ¢ ux rocrnoauHom. Dubrovsky saw that they were now
taking advantage of the break that had occurred, and decided,
contrary to all notions of the law of war, to teach his captives a
lesson with the rods they had stocked up with in his grove, and
to give the horses into work, assigned to the master's cattle. Jyo-
POBCKUI BUJEJ, YTO TETIEPh MOIb30BAIMCH OHU ITPOUCIIEANTM-
Pa3pBIBOM, — M PEIIUJICS], BOITPEKH BCEM MOHSATHUSIM O TIPaBe BOU-
HbI, IPOYYUTh CBOMX IUIEHHUKOB NPYThSMU, KOUMH 3aMACIUCh
OHM B €ro0 e pOoIlle, a Jomaaenl oTaarh B padoTy, NpUMNKCaB K
OapcKOMy CKOTY.

The rumor of this incident reached Kiril Petrovich that same
day. Ciyx 0 ceM mpouCIIECTBMU B TOT k€ JeHb jomen Ao Ku-
pwia IlerpoBuua. He lost his temper and in the first moment
of anger wanted to attack Kistenevka (that was the name of his
neighbor's village) with all his servants, to raze it to the ground
and besiege the landowner himself in his estate. OH Bbllen u3 ce-
051 ¥ B IEPBYIO MUHYTY THEBa XOTeJ ObUIO CO BCEMU CBOMMU JIBO-
POBBIMHM YUYMHUTD HarajeHre Ha KucTeHeBKy (Tak Ha3bIBaslach
JIepEeBHsI €ro coceia), Pa3opUTh ee JOTIa U OCAAUTh CaMOrO TO-
MeIluKa B ero ycaapoe. Such exploits were nothing new to him.



TakoBble oiBUTY ObLTM €My He B AMKOBHHY. But his thoughts
soon took a different direction. Ho mMbic/iu ero Bckope npuHsuu
Jpyroe HarpaB/eHHe.

Walking heavily back and forth across the hall, he glanced
casually out the window and saw a troika stopped at the gate;
a small man in a leather cap and frieze overcoat got out of the
cart and went into the outbuilding to see the clerk; Troekurov
recognized the assessor Shabashkin and ordered him to be called.
PacxaxuBasi TSKEJNBIMU IAraMu B3aJ W BIEpe] Mo 3aje, OH
B3[JISIHYJI HEYasTHHO B OKHO U YBU/JIEN Y BOPOT OCTAHOBUBIIYIOCS
TPOWKY; MaJIeHbKHI YeJIOBEK B KOXKaHOM KapTy3e U (ppu30BOi
IIMHENW BBIIIEN U3 TeJIerd W Toien BO (piuresb K MpUKa3YM-
Ky; TpoekypoB y3Han 3aceaarens IlladamkuHa u Besiest ero 1mo-
3BaTh. A minute later, Shabashkin was already standing before
Kiril Petrovich, bowing repeatedly and reverently awaiting his
orders. Yepe3 munyty labamkun yxe crosut nepen Kupuiom
[TerpoBuyeM, oTBeNIMBast MOKJIOH 32 MOKJIOHOM M C OJIaroroBe-
HUEM OXMJasi ero NpUKa3aHuil.

“Hello, what’s your name?” Troekurov said to him. “Why have
you come?” — 310poBO, KaK, OuIllb, TeOs1 30BYT, — CKa3al eMy
Tpoekypos, — 3a4em NoxajIoBa?

“I was on my way to the city, Your Excellency,” answered
Shabashkin, “and stopped by to see Ivan Demyanov to find out if
there were any orders from Your Excellency.” — §I exain B ropor,
Ballle MPEeBOCXOAUTENbCTBO, — oTBeva [llabamikuH, — u 3aimen K
WBany [leMbssHOBY y3HaTh, HE OyJET JI KaKOro MpUKa3aHus OT



BaIIIero MPEeBOCXOIUTEbCTRA.

- You dropped by at just the right time, what's your name? |
need you. — OueHb KCTaTH 3aexaj, Kak, Oullib, TeOs 30ByT; MHE
1o 1edst Hyxaa. Drink some vodka and listen. Beimieid Bogku aa
BBICJTYIIIAI.

Such a kind reception pleasantly surprised the assessor. Tako-
BOM JIACKOBBIY ITpUEM MpUATHO U3ymmi 3acenarens. He refused
the vodka and began to listen to Kiril Petrovich with all possible
attention. OH oTKa3ascs OT BOIKU U ctai cayuiats Kupuna Ier-
pOBHYA CO BCEBO3MOXHBIM BHUMAHHUEM.

“I have a neighbor,” said Troekurov, “a small landowner who
is a boor; I want to take his estate from him. What do you think
about that?” — YV mens cocen ectb, — ckazan TpoekypoB, — Me-
KOTIOMECTHBIV TPYOUSIH; sl XO4y B35Th Y HETO UIMEHUE, — KaK Thl
PO TO ymaellib?

— Your Excellency, if there are any documents or... — Ba-
I1Ie MPEBOCXOIUTEIBCTBO, KOJIM €CTh KaKue-HUOYIb JOKYMEHTHI
WIH. ..

- You're lying, brother, what documents do you need? —
Bpers, Opaterr, kakue Tede nokymeHThl. That's what the decrees
are for. Ha 1o ykasml. That's the whole point, to take away an
estate without any right. B Tom-10 1 cua, 9ToOb1 6€30 BCAKOTO
npaBa OTHATh UMeHue. Wait a minute, though. IToctoi, onHako
k. This estate once belonged to us, it was bought from a certain
Spitsyn and then sold to Dubrovsky's father. 9to umenue npu-
HaJIe’KajIo0 HeKoria HaM, ObLJIO KYTIJIEHO y Kakoro-to CriuiipiHa



u iponano notom otiry lyoposckoro. Is there anything to find
fault with that? Henp3s 1 k aTOMy nipuaparbscs?

“It’s strange, Your Excellency; this sale was probably carried
out legally.” — MynpeHo, Bailie BbICOKOIIPEBOCXOIUTENILCTBO; Be-
POSITHO, CHUsI TTPOJiaka COBEPIIIEHa 3aKOHHBIM TIOPSIIKOM.

- Think about it, brother, look carefully. — [Togymaii, Gparert,
TIOUIIN XOPOIIIEHBKO.

—If, for example, your Excellency could somehow obtain from
your neighbor a deed or a bill of sale by virtue of which he owns
his estate, then of course... — Eciu Ob1, Hanpumep, Baiie mpeBoc-
XOJUTEJLCTBO MOIJIM KaKUM HU €CTh 00pa30M JI0CTaTh OT Ballle-
ro coce/ia 3aruch WM KyIUylo, B CUIIy KOTOPOM BJIaJieeT OH CBO-
UM MMEHHEM, TO KOHEUHO. . .

“I understand, but here’s the problem: all his papers burned in
the fire.” — [Tonumato, 1a BOT Oeja — y Hero Bce Oymaru cropeiu
BO BpeMsl MoXxapa.

- How, your Excellency, his papers burned! — Kak, Baitie npe-
BOCXO/IUTENBCTBO, Oymaru ero cropemu! What would you prefer?
yero  Bam Jjyuie? - In that case, please act according to the
laws, and without any doubt you will receive your complete
satisfaction. — B TakOM cily4ae U3BOJIbTE JIECTBOBATh IO 3aKO-
HaM, ¥ 0e3 BCSIKOrO COMHEHHMsI TOy4MTe Ballle COBEPIIEHHOE
Y/I0BOJILCTBUE.

- Do you think so? — Tel gymaemin? Well, look. Hy, cmoTpu
xe. I rely on your diligence, and you can be sure of my gratitude.
¢l monaraiock Ha TBOE ycepaue, a B 61arolapHOCTH MO MOXKETITh



OBITb YBEpEH.

Shabashkin bowed almost to the ground, went out, and
from that very day began to fuss about the planned matter,
and, thanks to his agility, exactly two weeks later Dubrovsky
received an invitation from the city to immediately provide the
appropriate explanations regarding his ownership of the village
of Kistenevka. I1labGamkuH MOKJIOHUJICA MOYTH IO 3€MIIM, BbI-
111eJ1 BOH, C TOTO K€ JIHU CTaJl XJIONOTATh M0 3aMbIIIUIEHHOMY JIe-
J1y, ¥, Garoziapsi ero poBOPCTBY, POBHO uepe3 jiBe Hepenu Jlyo-
POBCKHMI MOJYYMJI U3 TOPOAA MpUITIAIIEHUE JOCTaBUTh HEME/-
JIEHHO HaJyIeXalye OObsICHEHUSI HACUET ero BIIA/ICHUsI CEIIbIIOM
Kucreneskor.

Andrei Gavrilovich, astonished by the unexpected request,
wrote back that same day with a rather rude letter, in which he
declared that the village of Kistenevka had come to him upon the
death of his late parent, that he owned it by right of inheritance,
that Troekurov had nothing to do with it, and that any outside
claim to this property of his was slander and fraud. Augpeii ['aB-
PWIOBUY, U3YMJIEHHBIN HEOXKUIAHHBIM 3alIPOCOM, B TOT K€ JIeHb
HAarmMcana B OTBET JOBOJIbHO rpy0oe OTHOIIEHUE, B KOEM OObsIB-
JISIT OH, 4UTO celbllo KucteneBka qocTanoch eMy Mo CMepTH To-
KOWMHOIO €ro pOaUTeNs, YTO OH BJIAJAEET UM IO IpaBy Hacjea-
cTBa, 4TO TPOEKYpOBY 10 HETO Jiejia HUKAKOTr'O HET U YTO BCSIKOE
MIOCTOPOHHEE MPUTS3aHUE HA CUIO €r0 COOCTBEHHOCTD €CTh 510€e-
J1a ¥ MOIIIEHHUYECTBO.

This letter made a very pleasant impression on the soul of



assessor Shabashkin. [TucbMo cue npousBeso BecbMa MpUsTHOE
Brevyatienue B ayme 3aceaatens [lladamkuna. He saw, firstly,
that Dubrovsky knew little about business, and secondly, that it
would not be difficult to put such a hot-tempered and imprudent
man in a very disadvantageous position. OH yBHIEJI, BO-TIEPBBIX,
gto JlyOpOBCKMIA MaJIO 3HAET TOJIKY B J€/aX, BO-BTOPBIX, UTO Ye-
JIOBEKACTOJIb TOPSIYEro U HEOCMOTPUTESBHOIO HETPYAHO Oyner
TIOCTaBUTh B CAMOE HEBBITOIHOE TOJIOKEHUE.

Andrei Gavrilovich, having coolly considered the assessor's
requests, saw the need to respond in more detail. Augpeii ['aB-
PUJIOBUY, PACCMOTPEB XJIaTHOKPOBHO 3aIPOCHI 3aceIaTeisl, yBU-
Je71 HeoOXOAMMOCTh OTBeYaTh oOcTosTesnibHee. He wrote a rather
sensible paper, but later it turned out that there was insufficient
time. OH HanvicaJ1 JOBOJIBHO JIEJTbHYIO OyMary, HO BITOCIIE/ICTBUM
BpPEMEHM OKa3aBIIIyIOCS HEAOCTATOYHOM.

The case began to drag on. [eno crano TsaHyTbes. Andrei
Gavrilovich, confident in his own rightness, cared little about
it, had neither the desire nor the opportunity to shower money
on him, and although he was always the first to mock the venal
conscience of the inky tribe, the thought of becoming a victim of
slander did not occur to him. YBepenHblii B cBoell mpaBote AH-
apeii ['aBprioBUY Majio 0 HeM OECTIOKOMIICS, He UMeJT HA OXOTHI,
HH BO3MOKHOCTH CHITIATh OKOJIO ce0s1 IEHBI U, ¥ XOTh OH, ObIBAJIO,
BCer/a rnepBblid TPYHWIT HaJl TPOJAKHON COBECThIO YEPHUIIBHOTO
TUIEMEHHU, HO MBICJIb COZIENAThCsl )KEPTBOU sI0€/Ibl He TPUXOJIMIIA
emy B rosioBy. For his part, Troekurov cared just as little about



winning the case he had started - Shabashkin was interceding
for him, acting on his behalf, intimidating and bribing judges
and interpreting crookedly and indeed all sorts of decrees. C
CBOEH CTOpOHBI, TPoeKypoB CTOIb ke Majio 3a00TUJICS O BBIUT-
phillie UM 3aTestHHOrO nena, — [llaGamkun 3a Hero XJjomoran,
JEWCTBYSl OT €r0 MMEHHM, CTpallasi U MOAKYMNas Cyaerd U TOJIKYs
BKPHMBb UM BIIpSIMb BCEBO3MOXHBIE YKa3bl. Be that as it may, on
the 18th Kak Ob1 To HU OblnO, 18.. . of the year, on the 9th
day of February, Dubrovsky received through the city police an
invitation to appear before the *** zemstvo judge to hear the
decision of the same in the case of a disputed estate between
him, Lieutenant Dubrovsky, and the general-in-chief Troekurov,
and to sign his pleasure or displeasure. rona, geBpans 9 nHs,
JlyOpOBCKHMI TOMy4MsI Yepe3 TOPOIOBYIO MOJMIMIO TpHUTamie-
HUE SIBUTbCA K *** 3eMCKOMY Cy[be [JIsl BBIC/IYIIIAHUS pellie-
HUsI OHOTO IO JeJTy CLIOPHOTO MMEHUS MEXKIY UM, IIOPYUYUKOM
HyOpoBckum, u renepai-animedom TpoeKypoBbIM, U IS TTOM-
IUCKM CBOETO YIOBOJILCTBUSI WM HEyIoBOJIbCTBUSA. That same
day, Dubrovsky went to the city; Troekurov overtook him on the
road. B Tot ke nensb [lyopoBckuii oTripaBuiics B ropofl; Ha I0po-
re odornan ero Tpoekypos. They looked proudly at each other,
and Dubrovsky noticed an evil smile on the face of his opponent.
OnHu ropno B3MISIHY/IU JIpYr Ha Jpyra, U JlyOpOBCKUI 3aMeTHT
37100HYI0 YABIOKY Ha JIMIIE CBOETro MPOTUBHUKA.
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